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 Melafalkan paritta untuk mengubah takdir, menjalani 

hidup dengan menyesuaikan jodoh 

 

 Ada medan aura di antara orang-orang di dunia ini. Apa 

itu medan aura? Kalian tidak dapat melihatnya, Master akan 

memberi tahu kalian sekarang. Misalnya, dia memarahimu, 

kamu tidak bisa melihatnya, bukan? Jika kamu marah, kamu 

telah memakan auranya. Dia mengatakan hal yang baik 

tentangmu, kamu tidak bisa melihatnya, bukan? Kamu 

merasa senang. “Oh, Nenek Wang, mengapa kamu 

semakin muda, kerutan di wajahmu hilang.” Kamu 

menerima aura baik, kamu akan senang. Mengapa pada saat 

Imlek, semua orang mengatakan Gong Xi Fa Cai dan 

kesehatan yang baik, yaitu untuk memiliki aura yang baik. 

Hari ini kalian menerima aura Master, kalian merasa senang 

setelah mendengarnya, maka kalian telah menyatu bersama 
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dengan aura Master. Energi qi di antara orang-orang tidak 

terlihat, contoh lain, sepasang suami istri saling memandang, 

mereka tidak menyukai satu sama lain, hatinya muncul aura, 

yaitu medan auranya tidak benar. Mengapa? Karena ini 

adalah hal  internal, itu adalah benih sebab yang tertanam 

di dalamnya pada kehidupan sebelumnya, dan buahnya 

akan dituai pada kehidupan ini. Master telah melihat sebab 

dan akibat, beri tahu kalian, jangan mengganggunya, teguh 

melafalkan paritta, dia berselingkuh di luar juga tidak 

masalah. Meskipun sudah bercerai, dia masih bisa kembali 

dengan melafalkan paritta. Ada beberapa pasangan yang 

cerai di Sydney, mereka bersatu kembali melalui pelafalan 

paritta. Pihak wanita berusaha keras untuk melafalkan 

paritta, awalnya suaminya berhubungan baik dengan pihak 

ketiga. Akibatnya mereka bertengkar, membawa selimut 

pulang. 

 

 Semua orang harus ingat, melafalkan paritta dapat 

mengubah banyak hal, tetapi takdir tidak dapat diubah. 
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Oleh karena itu, banyak orang suka meramal nasib, tetapi 

belum pernah mendengar tentang meramal takdir 

keberuntungan. Takdir adalah rintangan kehidupan 

sebelumnya yang sudah ditetapkan, misalnya ada rintangan 

pada usia 39 tahun, 58 tahun, dan 77 tahun. Namun, 

keberuntungan dalam takdir bisa diubah. Umumnya, nasib 

berubah setelah usia 45 tahun. Secara fisiologis, ini disebut 

menopause. Ketika seseorang mencapai menopause, 

otaknya mulai gagal, kepribadiannya juga berubah, setelah 

pensiun tidak punya apa-apa lagi, hatinya merasa marah, dia 

akan meninggal dalam beberapa tahun. Semua orang harus 

memahami prinsip-prinsip ini. Orang tidak selamanya baik 

dan juga tidak selamanya buruk. Mengapa? Nasib 

keberuntungan seseorang berubah setiap 5 tahun, jika 

cepat, berubah setiap 3 tahun, jadi ketika kalian sedang 

menderita, saat tidak lancar, kalian harus bertahan. Harus 

berpikir bahwa penderitaan saya hari ini sebenarnya adalah 

sedang mengikis karma buruk dari kehidupan sebelumnya. 

Hari ini saya menikmati kebahagiaan adalah  menggunakan 
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tabungan saya dari kehidupan sebelumnya. Oleh karena itu, 

banyak orang akan bahagia setelah penderitaan berakhir, 

dan ada banyak juga orang yang sangat sedih ketika 

bahagia. Banyak orang yang bertahan sampai mati pun 

tetap menderita, mengapa begitu? Karena dia tidak tahu 

memohon kepada Bodhisattva untuk membantunya, 

menyelamatkannya. 

 

 Coba pikirkan, mengapa Dharma yang telah diwariskan 

selama ribuan tahun masih dapat diteruskan? Di negara 

maju, seperti Amerika Serikat, gereja ada di mana-mana, 

yang mereka sembah itu juga tidak terlihat, mengapa masih 

banyak orang yang berdoa? Karena benar-benar ada hal 

yang nyata itu. Ketika kita naik pesawat terbang, begitu 

pesawat berguncang, kita berpikir akan jatuh. Saat itu, hati 

kita sangat ketakutan, sangat kasihan. Kita hanya bisa 

berdoa kepada Tuhan dan Bodhisattva. Inilah alasannya. Di 

antara para tamu hari ini, ada beberapa pendengar yang 

baru mengenal Buddha Dharma, Master akan menjelaskan 
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beberapa kebenaran dasar kepada mereka, kemudian 

mengajari mereka cara untuk mengubah takdir mereka. 

Dalam menekuni Dharma, seseorang harus memiliki 

mentalitas yang baik. Mentalitas seseorang sangatlah 

penting. Bodhisattva mengajarkan kita untuk memaafkan 

orang lain, harus maha welas asih dan maha penyayang 

kepada orang lain, harus mengendalikan mentalitas diri. Jika 

kamu merasa sedih saat melihat orang lain baik, ini berarti 

mentalitas kamu buruk, sehingga akan muncul keserakahan, 

kebencian, dan kebodohan. Mentalitas menentukan masa 

depan seseorang. Seseorang yang sepanjang hari tidak 

berebut dengan orang lain, tidak bertengkar dengan orang 

lain, sepanjang hari tersenyum gembira, orang seperti ini 

pasti akan hidup dengan bahagia. Memiliki mentalitas yang 

baik akan memiliki masa depan yang baik. Orang yang sedih 

dan cemburu setiap hari adalah orang yang memiliki 

mentalitas yang buruk. 
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 Ada seorang filsuf di Jepang yang menganalisis 

beberapa kata, Master akan memberi tahu semua orang. Dia 

mengatakan bahwa orang-orang sudah berubah sekarang. 

Di masa lalu, jika seseorang berkata, "Keluarga saya 

bagaimana dan bagaimana baiknya?" Orang yang 

mendengar akan turut berkata, "Bagus sekali, sungguh 

bahagia." Orang-orang sekarang, ketika mendengar 

keluarga orang lain baik, ada hal baik, orang yang 

mendengar akan ada kesengsaraan dalam perkataannya, 

"Saya beri tahu kamu, anak saya diterima di SMP elit. Saya 

menang lotere." Pihak lain berkata, "Bagus ah, selamat." 

Nadanya penuh kesedihan, karena dia cemburu. Mendengar 

hal-hal buruk seperti, “Saya sial sekali, rumah saya diambil 

alih bank, mobil saya ditabrak lagi, anak saya sakit, tulang 

saya sakit.” Pihak lain langsung berkata, “Benarkah? Mana 

mungkin?" Di antara pertanyaan dan jawaban, mentalitas 

orang bisa dilihat secara sekilas. Orang-orang sekarang, jika 

kamu baik, dia akan sedih, tetapi jika kamu tidak baik, dia 

akan senang. Kita meneladani Bodhisattva harus mengubah 
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mentalitas orang, membuat orang lebih baik hati, lebih 

welas asih, harus turut merasa sedih atas penderitaan dan 

kesakitan orang lain. Inilah yang dianjurkan oleh 

Bodhisattva. Artinya, lukamu sama dengan lukaku. Jika 

kamu sedih, saya akan lebih sedih darimu. Orang zaman 

sekarang, kalau kamu sedih, saya akan lebih bahagia darimu. 

Seorang pendengar memberi tahu kepada Master, "Master 

Lu, keluarga di seberang rumahku menghadap ke rumah 

kami dengan cermin, apa yang harus saya lakukan?" Master 

bertanya kepadanya apa yang ingin dia lakukan? Dia berkata 

akan pergi membeli cermin yang lebih besar untuk 

memantulkan kembali. Coba kalian katakan, mentalitas 

seperti apa ini? Sebenarnya, cermin menghadap ke orang 

lain itu tidak baik, memantulkan di rumah juga tidak baik. 

Yang terbaik adalah tidak menggunakan cara Feng Shui 

untuk mengubahnya. Hari ini, banyak orang ingin 

mendengar pengetahuan Feng Shui dari Master, tetapi saya 

tidak dapat mengatakannya terlalu banyak, karena 

pendengar hari ini ada yang sudah mempelajari Buddha 
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Dharma, dan ada yang belum, kebutuhan setiap orang 

berbeda, hanya bisa netral sedikit. Singkatnya, cermin 

bukanlah hal yang baik, cermin termasuk energi yin. Cermin 

dapat membuat jiwa seseorang terpencar. Jika anak belajar 

di rumah tidak bisa berkonsentrasi, kamu harus periksa 

apakah ada cermin di kamar tidur anak. Banyak juga orang 

yang punya keset di depan pintu, kalau keset ditaruh di 

dalam rumah pasti sial, karena menaruh barang kotor di 

dalam rumah. Sebenarnya, memahami sedikit Feng Shui 

juga baik, tetapi hal mendasar adalah harus memahami 

ajaran Buddha Dharma, hanya ajaran Buddha Dharma yang 

benar-benar dapat mengubah segalanya darimu. 

 

 Master memberi tahu semua orang, seseorang harus 

tahu cara untuk mengendalikan suasana hatinya, karena 

suasana hati dapat memengaruhi fungsi kekebalan 

seseorang. Banyak orang yang dalam keadaan sehat tiba-

tiba didiagnosa menderita kanker, karena dia tidak bisa 

berpikiran terbuka ketika menghadapi masalah, dia akan 
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merasa sedih. Seorang kakek memberi tahu Master bahwa 

cucunya menindasnya, tidak ada aturan hukum, menantu 

perempuannya juga tidak dapat mengendalikannya. Orang 

tua itu menyimpan hal-hal ini di dalam hatinya, dan akhirnya 

mengumpulkan depresi menjadi penyakit, meninggal 

karena kanker. Orang-orang benar-benar akan mati karena 

marah. Suasana hati yang buruk dapat memengaruhi fungsi 

kekebalan tubuh. Pikirkan bagaimana Lin Daiyu meninggal? 

Depresi hingga menjadi penyakit. Bagaimana Zhou Yu 

meninggal? Mati karena marah dengan Zhuge Liang. Berapa 

banyak orang yang mati karena marah selama masa 

Revolusi Kebudayaan. Setelah kita belajar Buddha Dharma 

dan melafalkan paritta Xin Jing, kita akan melupakan hal-hal 

yang tidak menyenangkan. Selain itu, marah dapat 

menciptakan zat seperti racun di dalam tubuh kita. Ketika 

orang marah, jantungnya akan sakit. 

 

 Master memberi tahu semua orang, banyak suami istri 

yang jodohnya telah berakhir, berakhir ya berakhir, tidak 



卢台长法会开示 – 2010 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

 19 Des 2010 – Melbourne (3) P. 10 - 27 

berdaya. Jika jodoh telah berakhir, dan kamu bersikeras 

ingin menariknya kembali, terkadang ini akan menyebabkan 

luka yang lebih besar. Jika kamu merasa sudah tidak 

memiliki jodoh dengan seseorang, cara terbaik adalah 

menjauhinya, harus menyesuaikan jodoh. Tetapi jangan 

memutuskan jodoh atau memaksa jodoh. Bodhisattva  

mengajari kita untuk menyesuaikan jodoh. Tetapi 

menyesuaikan jodoh bukan berarti suamimu punya wanita 

di luar, jadi kamu menyesuaikan jodoh. Menyesuaikan jodoh 

yaitu kamu harus melafalkan paritta agar suami yang 

berselingkuh itu bisa kembali. Selain itu, anak-anak belajar 

dalam Feng Shui ada posisi Wen Chang. Wen Chang Pu Sa 

secara khusus membantu anak-anak untuk belajar dengan 

baik. Sejak dulu berapa banyak orang yang lulus ujian 

negara? Dan berapa banyak orang yang gagal? Ada unsur 

keberuntungan di dalamnya. Dari mana datangnya 

keberuntungan? Keberuntungan mengharuskan kita untuk 

melafalkan paritta dengan baik dan memohon berkat dari 

para Bodhisattva dengan sungguh-sungguh. Apakah kalian 
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tahu di manakah posisi Wen Chang? Jika kalian dapat 

menghubungi hotline Master dan membiarkan Master 

untuk melihatnya, itu adalah yang terbaik. Jika tidak dapat 

terhubung ke panggilan, Master,  mengajari kalian satu 

metode. Posisi Wen Chang biasanya berada di sebelah kiri 

kamar tidur anak. Jika kamu mengatur tempat ini dengan 

baik, anakmu akan menjadi lebih pintar dan cerdas dalam 

belajar. Selain itu, jika ingin anak belajar dengan baik, kamu 

harus melafalkan paritta Zhun Ti Shen Zhou. 

 

 Master memberi tahu semua orang, yang ditakdirkan 

ada pasti ada, yang ditakdirkan tidak ada, maka jangan 

memaksakannya. Hal yang datang dengan sendirinya 

adalah yang baik. Hal yang tidak datang dengan sendirinya 

adalah tidak baik. Sebelum bercerai, pasangan mana yang 

tidak baik ketika mereka menikah? Saat menikah, mereka 

saling mencinta, mengapa mereka bisa bercerai pada 

akhirnya? Master memberi tahu semua orang satu kalimat, 

hal yang tidak dapat diperoleh, kita akan berpikir itu selalu 
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indah, karena pengetahuan kamu terhadapnya sangat 

sedikit, tidak punya waktu untuk berkontak, memahami, dan 

hidup bersama. Suatu hari ketika kamu telah memahaminya 

secara mendalam, kamu akan menyadari bahwa ternyata dia 

tidak seindah yang kamu bayangkan, sehingga kamu tidak 

akan serakah. Hal yang kamu serakah itu adalah palsu. Coba 

kalian beri tahu Master, hal manakah yang benar? Rumah 

sudah dibeli, tetapi setelah beberapa tahun kamu tidak 

mampu membayar cicilan kredit dan diambil alih oleh bank. 

Meskipun jika itu adalah rumahmu, itu akan diwariskan 

kepada anak-anakmu setelah beberapa tahun nanti. Orang 

tua bekerja sangat keras untuk membesarkanmu, ketika 

mereka berumur tua, mereka juga akan meninggal. Kamu 

membesarkan anakmu, dia pergi melanjutkan pendidikan di 

luar negeri, kamu akan kehilangannya. Dia adalah istrimu 

hari ini, tetapi dalam beberapa tahun orang lain akan 

membawanya pergi, juga tidak ada lagi. 
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 Semuanya adalah palsu, tetapi kita mengira hal-hal 

palsu ini adalah benar. Lihatlah ibu tua dan kakek tua yang 

duduk di bawah. Mereka semua adalah talenta yang tampan 

ketika mereka masih muda. Sama sekali bukan penampilan 

seperti sekarang, namun masa muda tidak dapat 

dipertahankan. Tubuh adalah hal yang palsu, jangan dikejar. 

Kita harus mengejar jiwa, yang harus kita wariskan kepada 

anak-anak adalah kebajikan, bukan uang. Sering ada 

pendengar bertanya kepada Master bagaimana keadaan 

almarhum di keluarganya, "Master, Anda lihatkan nenek 

saya baik tidak?" Setelah melihat totem, Master berkata, 

"Nenekmu memiliki mulut yang jahat, dia dulu suka 

berbicara buruk tentang orang lain." "Ya, ya. Nenek saya 

memiliki masalah ini. "Kamu lihat, orang sudah meninggal 

masih dikatakan keburukan oleh orang lain. Setiap tindakan 

yang kita lakukan selama hidup di dunia ini harus 

bertanggung jawab untuk generasi mendatang. Harus 

banyak mewariskan kebajikan. Kebajikan dapat menaungi 

anak cucu kita.  
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qì

 ， 就
jiù

 是
shì

 气
qì

 场
chǎng

 不
bù

 对
duì

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 ？  因
yīn

 为
wei

 这
zhè

 是
shì

 

一
yī

 种
zhǒng

 内
nèi

 涵
hán

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 是
shì

 前
qián

 世
shì

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

 种
zhòng

 下
xià

 的
de

 

因
yīn

 ， 今
jīn

 世
shì

 来
lái

 受
shòu

 果
guǒ

 。 台
tái

 长
zhǎng

 看
kàn

 见
jiàn

 了
le

 因
yīn

 果
guǒ

 ， 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 

们
men

 ， 千
qiān

 万
wàn

 不
bù

 要
yào

 去
qù

 惹
rě

 他
tā

 ， 咬
yǎo

 牙
yá

 念
niàn

 经
jīng

 ，  他
tā

 在
zài

 外
wài

 

面
miàn

 有
yǒu

 外
wài

 遇
yù

 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 关
guān

 系
xì

 ， 即
jí

 便
biàn

 离
lí

 婚
hūn

 了
le

 ，  也
yě

 可
kě

 以
yǐ

 

通
tōng

 过
guò

 念
niàn

 经
jīng

 念
niàn

 回
huí

 来
lái

 。 悉
xī

 尼
ní

 有
yǒu

 好
hǎo

 几
jǐ

 位
wèi

 离
lí

 婚
hūn

 了
le

 的
de

 夫
fū

 

妻
qī

 ，  都
dōu

 是
shì

 念
niàn

 经
jīng

 念
niàn

 回
huí

 来
lái

 的
de

 。  女
nǚ

 方
fāng

 拼
pīn

 命
mìng

 念
niàn

 

经
jīng

 ， 丈
zhàng

 夫
fu

 本
běn

 来
lái

 和
hé

 第
dì

 三
sān

 者
zhě

 很
hěn

 好
hǎo

 的
de

 ， 结
jié

 果
guǒ

 念
niàn

 得
de

 

吵
chǎo

 架
jià

 、 抱
bào

 着
zhe

 被
bèi

 子
zi

 回
huí

 来
lái

 了
le

 。 
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大
dà

 家
jiā

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ，  念
niàn

 经
jīng

 可
kě

 以
yǐ

 改
gǎi

 变
biàn

 很
hěn

 多
duō

 东
dōng

 

西
xi

 ， 但
dàn

 是
shì

 命
mìng

 是
shì

 改
gǎi

 不
bù

 掉
diào

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 喜
xǐ

 欢
huan

 

算
suàn

 命
mìng

 ， 没
méi

 有
yǒu

 听
tīng

 人
rén

 说
shuō

 算
suàn

 命
mìng

 运
yùn

 吧
ba

 。 命
mìng

 就
jiù

 是
shì

 

前
qián

 世
shì

 做
zuò

 的
de

 劫
jié

 ， 已
yǐ

 经
jīng

 定
dìng

 下
xià

 来
lái

 的
de

 ， 比
bǐ

 如
rú

 39  岁
suì

 有
yǒu

 个
ge

 

劫
jié

 ，58 岁
suì

 有
yǒu

 个
ge

 劫
jié

 ，77 岁
suì

 有
yǒu

 个
ge

 劫
jié

 。 然
rán

 而
ér

 命
mìng

 运
yùn

 里
lǐ

 的
de

 

运
yùn

 是
shì

 可
kě

 以
yǐ

 改
gǎi

 变
biàn

 的
de

 。 一
yī

 般
bān

 命
mìng

 运
yùn

 改
gǎi

 变
biàn

 是
shì

 在
zài

 45 岁
suì

 以
yǐ

 

后
hòu

 。 这
zhè

 在
zài

 生
shēng

 理
lǐ

 上
shàng

 讲
jiǎng

 ， 叫
jiào

 更
gēng

 年
nián

 期
qī

 。 一
yī

 个
gè

 人
rén

 

到
dào

 了
le

 更
gēng

 年
nián

 期
qī

 ， 脑
nǎo

 子
zi

 开
kāi

 始
shǐ

 不
bù

 灵
líng

 ， 性
xìng

 格
gé

 也
yě

 发
fā

 生
shēng

 

变
biàn

 化
huà

 ， 退
tuì

 了
le

 休
xiū

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 心
xīn

 里
li

 来
lái

 气
qì

 ，  没
méi

 

几
jǐ

 年
nián

 就
jiù

 走
zǒu

 掉
diào

 了
le

 。 大
dà

 家
jiā

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 这
zhè

 些
xiē

 道
dào

 理
li

 。 人
rén

 没
méi

 

有
yǒu

 永
yǒng

 远
yuǎn

 的
de

 好
hǎo

 ， 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 永
yǒng

 远
yuǎn

 的
de

 坏
huài

 。 为
wèi

 什
shén

 

么
me

 ？  人
rén

 的
de

 运
yùn

 程
chéng

 是
shì

 5 年
nián

 一
yī

 转
zhuǎn

 ， 快
kuài

 的
de

 话
huà

 是
shì

  3 年
nián

 

一
yī

 转
zhuǎn

 ，  所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 受
shòu

 苦
kǔ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 在
zài

 不
bù

 顺
shùn

 利
lì
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的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 一
yī

 定
dìng

 要
yào

 坚
jiān

 持
chí

 。 要
yào

 想
xiǎng

 到
dào

 ， 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 受
shòu

 

苦
kǔ

 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 是
shì

 在
zài

 消
xiāo

 我
wǒ

 前
qián

 世
shì

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

 ， 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 享
xiǎng

 

福
fú

 是
shì

 在
zài

 用
yòng

 我
wǒ

 前
qián

 辈
bèi

 子
zi

 的
de

 存
cún

 款
kuǎn

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 是
shì

 苦
kǔ

 

尽
jìn

 甘
gān

 来
lái

 ， 也
yě

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 是
shì

 乐
lè

 极
jí

 生
shēng

 悲
bēi

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 咬
yǎo

 

牙
yá

 坚
jiān

 持
chí

 ， 直
zhí

 到
dào

 死
sǐ

 还
hái

 是
shì

 苦
kǔ

 ， 又
yòu

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 呢
ne

 ？   因
yīn

 

为
wei

 他
tā

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 来
lái

 帮
bāng

 助
zhù

 他
tā

 、 来
lái

 解
jiě

 救
jiù

 他
tā

 。 

 

想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 ， 几
jǐ

 千
qiān

 年
nián

 流
liú

 传
chuán

 下
xià

 来
lái

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 为
wèi

 

什
shén

 么
me

 能
néng

 够
gòu

 弘
hóng

 扬
yáng

 光
guāng

 大
dà

 ？   发
fā

 达
dá

 国
guó

 家
jiā

 ， 比
bǐ

 如
rú

 美
měi

 

国
guó

 到
dào

 处
chù

 都
dōu

 是
shì

 教
jiào

 堂
táng

 ， 他
tā

 们
men

 拜
bài

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 也
yě

 是
shì

 看
kàn

 不
bù

 

见
jiàn

 的
de

 ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 还
hái

 有
yǒu

 那
nà

 么
me

 多
duō

 人
rén

 祈
qí

 祷
dǎo

 啊
a

 ？  因
yīn

 为
wei

 确
què

 

实
shí

 有
yǒu

 真
zhēn

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 存
cún

 在
zài

 。 当
dāng

 我
wǒ

 们
men

 坐
zuò

 飞
fēi

 机
jī

 时
shí

 ， 飞
fēi

 机
jī

 

一
yī

 晃
huàng

 动
dòng

 ，  就
jiù

 以
yǐ

 为
wéi

 要
yào

 坠
zhuì

 落
luò

 了
le

 ， 那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 心
xīn

 里
li

 是
shì
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多
duō

 么
me

 的
de

 恐
kǒng

 惧
jù

 ，  是
shì

 多
duō

 可
kě

 怜
lián

 啊
a

 ，  只
zhǐ

 能
néng

 求
qiú

 上
shàng

 

帝
dì

 、  求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 ，  就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
li

 。  今
jīn

 天
tiān

 的
de

 来
lái

 宾
bīn

 

中
zhōng

 ，  有
yǒu

 些
xiē

 听
tīng

 众
zhòng

 是
shì

 刚
gāng

 刚
gāng

 接
jiē

 触
chù

 佛
fó

 法
fǎ

 ， 台
tái

 长
zhǎng

 

要
yào

 讲
jiǎng

 一
yī

 些
xiē

 基
jī

 本
běn

 的
de

 道
dào

 理
li

 给
gěi

 他
tā

 们
men

 听
tīng

 ， 然
rán

 后
hòu

 教
jiāo

 他
tā

 

们
men

 怎
zěn

 样
yàng

 去
qù

 改
gǎi

 变
biàn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 命
mìng

 运
yùn

 。 学
xué

 佛
fó

 要
yào

 有
yǒu

 好
hǎo

 的
de

 

心
xīn

 态
tài

 。  一
yī

 个
gè

 人
rén

 的
de

 心
xīn

 态
tài

 很
hěn

 重
zhòng

 要
yào

 ， 菩
pú

 萨
sà

 教
jiāo

 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 

原
yuán

 谅
liàng

 人
rén

 家
jiā

 ， 要
yào

 大
dà

 慈
cí

 大
dà

 悲
bēi

 人
rén

 家
jiā

 ， 要
yào

 把
bǎ

 握
wò

 好
hǎo

 自
zì

 己
jǐ

 

的
de

 心
xīn

 态
tài

 。  如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 看
kàn

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

 了
le

 ，  你
nǐ

 很
hěn

 难
nán

 

过
guò

 ，   这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 心
xīn

 态
tài

 不
bù

 好
hǎo

 ，  就
jiù

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 贪
tān

 嗔
chēn

 

痴
chī

 。   心
xīn

 态
tài

 决
jué

 定
dìng

 人
rén

 的
de

 未
wèi

 来
lái

 。  整
zhěng

 天
tiān

 不
bù

 和
hé

 人
rén

 家
jiā

 

争
zhēng

 ，  也
yě

 不
bù

 和
hé

 人
rén

 家
jiā

 吵
chǎo

 ， 整
zhěng

 天
tiān

 笑
xiào

 嘻
xī

 嘻
xī

 的
de

 人
rén

 ， 这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 一
yī

 定
dìng

 活
huó

 得
de

 很
hěn

 快
kuài

 活
huo

 ，   心
xīn

 态
tài

 好
hǎo

 ，  未
wèi

 来
lái

 也
yě

 



卢台长法会开示 – 2010 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

 19 Des 2010 – Melbourne (3) P. 19 - 27 

好
hǎo

 。 天
tiān

 天
tiān

 难
nán

 过
guò

 、 嫉
jí

 妒
dù

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 人
rén

 ，  就
jiù

 是
shì

 心
xīn

 态
tài

 不
bù

 

好
hǎo

 。 

 

日
rì

 本
běn

 有
yǒu

 一
yī

 位
wèi

 哲
zhé

 学
xué

 家
jiā

 ， 分
fēn

 析
xī

 出
chū

 来
lái

 一
yī

 些
xiē

 话
huà

 ， 台
tái

 

长
zhǎng

 讲
jiǎng

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 听
tīng

 。  他
tā

 说
shuō

 ，  现
xiàn

 在
zài

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 变
biàn

 

了
le

 ， 过
guò

 去
qù

 要
yào

 是
shi

 有
yǒu

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 说
shuō

 ，“ 我
wǒ

 家
jiā

 里
lǐ

 怎
zěn

 样
yàng

 怎
zěn

 

样
yàng

 好
hǎo

 。 ” 听
tīng

 话
huà

 的
de

 人
rén

 也
yě

 会
huì

 跟
gēn

 着
zhe

 说
shuō

 ， “ 真
zhēn

 

好
hǎo

 ， 真
zhēn

 开
kāi

 心
xīn

 。” 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 人
rén

 呢
ne

 ， 听
tīng

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 家
jiā

 里
lǐ

 好
hǎo

 

了
le

 、 有
yǒu

 好
hǎo

 事
shì

 情
qing

 了
le

 ， 听
tīng

 话
huà

 的
de

 人
rén

 语
yǔ

 言
yán

 里
lǐ

 会
huì

 带
dài

 着
zhe

 一
yī

 

些
xiē

 凄
qī

 惨
cǎn

 。“  我
wǒ

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 ， 我
wǒ

 孩
hái

 子
zi

 考
kǎo

 上
shàng

 精
jīng

 英
yīng

 中
zhōng

 

学
xué

 了
le

 ，  我
wǒ

 中
zhòng

 六
liù

 合
hé

 彩
cǎi

 了
le

 。” 对
duì

 方
fāng

 说
shuō

 ，“ 好
hǎo

 

啊
a

 。  真
zhēn

 恭
gōng

 喜
xǐ

 你
nǐ

 啊
a

 。” 语
yǔ

 气
qì

 中
zhōng

 充
chōng

 满
mǎn

 了
le

 难
nán

 

过
guò

 ，  因
yīn

 为
wei

 嫉
jí

 妒
dù

 啊
a

 。 听
tīng

 到
dào

 倒
dǎo

 霉
méi

 的
de

 事
shì

 情
qing

 ， 比
bǐ

 如
rú

 ，
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“ 我
wǒ

 真
zhēn

 倒
dǎo

 霉
méi

 ， 我
wǒ

 家
jiā

 的
de

 房
fáng

 子
zi

 被
bèi

 银
yín

 行
háng

 收
shōu

 了
le

 ，  我
wǒ

 

的
de

 汽
qì

 车
chē

 又
yòu

 被
bèi

 撞
zhuàng

 了
le

 ， 我
wǒ

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 生
shēng

 病
bìng

 了
le

 ， 我
wǒ

 的
de

 

骨
gǔ

 头
tou

 痛
tòng

 了
le

 。” 对
duì

 方
fāng

 马
mǎ

 上
shàng

 会
huì

 说
shuō

 ，“ 是
shì

 吗
ma

 ？  怎
zěn

  

么
me

 可
kě

 能
néng

 呢
ne

 ？” 一
yī

 问
wèn

 一
yī

 答
dá

 之
zhī

 间
jiān

 ， 人
rén

 的
de

 心
xīn

 态
tài

 一
yī

 览
lǎn

 无
wú

 

余
yú

 。 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 人
rén

 ， 你
nǐ

 好
hǎo

 他
tā

 难
nán

 过
guò

 ，  你
nǐ

 不
bù

 好
hǎo

 他
tā

 开
kāi

 心
xīn

 

啊
a

 。 我
wǒ

 们
men

 学
xué

 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 转
zhuǎn

 变
biàn

 人
rén

 的
de

 心
xīn

 态
tài

 ， 把
bǎ

 人
rén

 

变
biàn

 得
de

 善
shàn

 良
liáng

 一
yī

 点
diǎn

 ，  把
bǎ

 人
rén

 变
biàn

 得
de

 慈
cí

 悲
bēi

 一
yī

 点
diǎn

 ， 要
yào

 人
rén

 

伤
shāng

 我
wǒ

 悲
bēi

 ，  要
yào

 人
rén

 伤
shāng

 我
wǒ

 痛
tòng

 。  这
zhè

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 提
tí

 倡
chàng

 

的
de

 。 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 受
shòu

 伤
shāng

 和
hé

 我
wǒ

 受
shòu

 伤
shāng

 是
shì

 一
yī

 样
yàng

 的
de

 ， 你
nǐ

 难
nán

 

过
guò

 了
le

 ， 我
wǒ

 比
bǐ

 你
nǐ

 还
hái

 要
yào

 难
nán

 过
guò

 。 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 人
rén

 ， 你
nǐ

 难
nán

 过
guò

 

我
wǒ

 比
bǐ

 你
nǐ

 还
hái

 开
kāi

 心
xīn

 呢
ne

 。 
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一
yī

 位
wèi

 听
tīng

 众
zhòng

 告
gào

 诉
sù

 台
tái

 长
zhǎng

 ，“ 卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

 ， 我
wǒ

 家
jiā

 对
duì

 

面
miàn

 那
nà

 户
hù

 人
rén

 家
jiā

 拿
ná

 面
miàn

 镜
jìng

 子
zi

 对
duì

 着
zhe

 我
wǒ

 们
men

 家
jiā

 ， 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 

办
bàn

 ？” 台
tái

 长
zhǎng

 问
wèn

 他
tā

 想
xiǎng

 怎
zěn

 么
me

 办
bàn

 ？   他
tā

 说
shuō

 去
qù

 买
mǎi

 一
yī

 

面
miàn

 更
gèng

 大
dà

 的
de

 镜
jìng

 子
zi

 反
fǎn

 照
zhào

 回
huí

 去
qù

 。 大
dà

 家
jiā

 说
shuō

 说
shuō

看
kàn

 ， 这
zhè

 

是
shì

 什
shén

 么
me

 心
xīn

 态
tài

 ？   其
qí

 实
shí

 ， 镜
jìng

 子
zi

 对
duì

 着
zhe

 人
rén

 照
zhào

 是
shì

 不
bù

 好
hǎo

 

的
de

 ， 对
duì

 着
zhe

 家
jiā

 里
lǐ

 照
zhào

 也
yě

 不
bù

 好
hǎo

 。 最
zuì

 好
hǎo

 不
bù

 要
yào

 用
yòng

 风
fēng

 水
shuǐ

 的
de

 

办
bàn

 法
fǎ

 去
qù

 改
gǎi

 变
biàn

 。 今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 想
xiǎng

 听
tīng

  台
tái

 长
zhǎng

 讲
jiǎng

 

点
diǎn

 风
fēng

 水
shuǐ

 的
de

 知
zhī

 识
shi

 ，  但
dàn

 是
shì

 我
wǒ

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 讲
jiǎng

 得
de

 太
tài

 

多
duō

 ， 因
yīn

 为
wei

 今
jīn

 天
tiān

 的
de

 听
tīng

 众
zhòng

 有
yǒu

 学
xué

 过
guò

 佛
fó

 的
de

 ， 也
yě

 有
yǒu

 没
méi

 

学
xué

 过
guò

 佛
fó

 的
de

 ， 每
měi

 个
gè

 人
rén

 的
de

 需
xū

 求
qiú

 不
bù

 一
yī

 样
yàng

 ，  只
zhǐ

 能
néng

 中
zhōng

 

和
hé

 一
yī

 点
diǎn

 。 总
zǒng

 之
zhī

 ， 镜
jìng

 子
zi

 不
bù

 是
shì

 好
hǎo

 东
dōng

 西
xi

 ，  是
shì

 属
shǔ

 阴
yīn

 

的
de

 ， 镜
jìng

 子
zi

 可
kě

 以
yǐ

 把
bǎ

 人
rén

 的
de

 魂
hún

 魄
pò

 照
zhào

 掉
diào

 。 如
rú

 果
guǒ

 家
jiā

 里
lǐ

 孩
hái

 子
zi

 

读
dú

 书
shū

 注
zhù

 意
yì

 力
lì

 不
bù

 集
jí

 中
zhōng

 ，  要
yào

 检
jiǎn

 查
chá

 一
yī

 下
xià

 孩
hái

 子
zi

 的
de

 睡
shuì

 房
fáng
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里
lǐ

 是
shì

 不
bù

 是
shì

 有
yǒu

 镜
jìng

 子
zi

 。 还
hái

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 家
jiā

 里
lǐ

 ， 门
mén

 口
kǒu

 放
fàng

 

着
zhe

 垫
diàn

 子
zi

 ， 如
rú

 果
guǒ

 把
bǎ

 垫
diàn

 子
zi

 放
fàng

 在
zài

 家
jiā

 里
lǐ

 边
bian

 ， 就
jiù

 会
huì

 倒
dǎo

 霉
méi

 

的
de

 ， 因
yīn

 为
wei

 把
bǎ

 脏
zāng

 东
dōng

 西
xi

 放
fàng

 在
zài

 家
jiā

 里
lǐ

 了
le

 。 其
qí

 实
shí

 懂
dǒng

 点
diǎn

 

风
fēng

 水
shuǐ

 也
yě

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 ， 但
dàn

 根
gēn

 本
běn

 的
de

 是
shì

 要
yào

 懂
dǒng

 佛
fó

 法
fǎ

 ，  只
zhǐ

 

有
yǒu

 佛
fó

 法
fǎ

 才
cái

 能
néng

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 改
gǎi

 变
biàn

 你
nǐ

 的
de

 一
yī

 切
qiè

 。 

 

台
tái

 长
zhǎng

 告
gào

 诉
sù

 大
dà

 家
jiā

 ，  一
yī

 个
gè

 人
rén

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 控
kòng

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 

的
de

 情
qíng

 绪
xù

 ， 因
yīn

 为
wei

 情
qíng

 绪
xù

 可
kě

 以
yǐ

 影
yǐng

 响
xiǎng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 免
miǎn

 疫
yì

 功
gōng

 

能
néng

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 身
shēn

 体
tǐ

 好
hǎo

 好
hǎo

 的
de

 ， 突
tū

 然
rán

 查
chá

 出
chū

 来
lái

 生
shēng

 癌
ái

 

症
zhèng

 ，  因
yīn

 为
wei

 他
tā

 遇
yù

 到
dào

 事
shì

 情
qing

 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 啊
a

 ，  难
nán

 过
guò

 

啊
a

 。 有
yǒu

 一
yī

 位
wèi

 老
lǎo

 爷
yé

 爷
ye

 告
gào

 诉
sù

 台
tái

 长
zhǎng

 ， 说
shuō

 他
tā

 的
de

 外
wài

 孙
sūn

 欺
qī

 

负
fu

 他
tā

 ， 无
wú

 法
fǎ

 无
wú

 天
tiān

 ， 他
tā

 的
de

 儿
ér

 媳
xí

 也
yě

 管
guǎn

 不
bù

 了
liǎo

 。 这
zhè

 位
wèi

 老
lǎo

 

人
rén

 家
jia

 把
bǎ

 这
zhè

 些
xiē

 憋
biē

 在
zài

 心
xīn

 里
li

 ， 最
zuì

 后
hòu

 积
jī

 郁
yù

 成
chéng

 疾
jí

 ， 生
shēng

 癌
ái
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症
zhèng

 死
sǐ

 掉
diào

 了
le

 。 人
rén

 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 会
huì

 被
bèi

 气
qì

 死
sǐ

 的
de

 。 情
qíng

 绪
xù

 不
bù

 

好
hǎo

 ， 会
huì

 影
yǐng

 响
xiǎng

 免
miǎn

 疫
yì

 功
gōng

 能
néng

 。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 林
lín

 黛
dài

 玉
yù

 怎
zěn

 

么
me

 死
sǐ

 的
de

 ？  忧
yōu

 郁
yù

 成
chéng

 病
bìng

 。 周
zhōu

 瑜
yú

 怎
zěn

 么
me

 死
sǐ

 的
de

 ？   被
bèi

 诸
zhū

 

葛
gě

 亮
liàng

 气
qì

 死
sǐ

 的
de

 。 文
wén

 化
huà

 大
dà

 革
gé

 命
mìng

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 人
rén

 是
shì

 被
bèi

 气
qì

 死
sǐ

 

的
de

 。 我
wǒ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 念
niàn

 心
xīn

 经
jīng

 之
zhī

 后
hòu

 ， 就
jiù

 会
huì

 把
bǎ

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 事
shì

 

情
qing

 忘
wàng

 记
jì

 。 另
lìng

 外
wài

 ， 生
shēng

 气
qì

 会
huì

 在
zài

 我
wǒ

 们
men

 身
shēn

 体
tǐ

 里
lǐ

 产
chǎn

 

生
shēng

 毒
dú

 素
sù

 般
bān

 的
de

 物
wù

 质
zhì

 。 人
rén

 在
zài

 生
shēng

 气
qì

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 心
xīn

 脏
zàng

 

会
huì

 受
shòu

 伤
shāng

 的
de

 。 

 

台
tái

 长
zhǎng

 告
gào

 诉
sù

 大
dà

 家
jiā

 ， 很
hěn

 多
duō

 夫
fū

 妻
qī

 缘
yuán

 分
fèn

 没
méi

 了
le

 ，  没
méi

   

了
le

 就
jiù

 没
méi

了
le

 ， 没
méi

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 。 如
rú

 果
guǒ

 缘
yuán

 分
fèn

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ，  却
què

 

硬
yìng

 要
yào

 把
bǎ

 缘
yuán

 分
fèn

 拉
lā

 回
huí

 来
lái

 ， 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 会
huì

 造
zào

 成
chéng

 更
gèng

 大
dà

 的
de

 

伤
shāng

 害
hài

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 觉
jué

 得
de

 和
hé

 某
mǒu

 个
gè

 人
rén

 的
de

 缘
yuán

 分
fèn

 没
méi

 有
yǒu
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了
le

 ， 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 方
fāng

 法
fǎ

 就
jiù

 是
shì

 离
lí

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 远
yuǎn

 一
yī

 点
diǎn

 ， 要
yào

 随
suí

 

缘
yuán

 ， 但
dàn

 是
shì

 不
bù

 要
yào

 断
duàn

 缘
yuán

 、 攀
pān

 缘
yuán

 。 菩
pú

 萨
sà

 教
jiāo

 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 

随
suí

 缘
yuán

 。 但
dàn

 随
suí

 缘
yuán

 并
bìng

 不
bù

 是
shì

 说
shuō

 ， 你
nǐ

 老
lǎo

 公
gong

 在
zài

 外
wài

 面
miàn

 

有
yǒu

 女
nǚ

 人
rén

 了
le

 ， 随
suí

 缘
yuán

 吧
ba

 。 随
suí

 缘
yuán

 需
xū

 要
yào

 念
niàn

 经
jīng

 把
bǎ

 有
yǒu

 外
wài

 遇
yù

 

的
de

 老
lǎo

 公
gong

 念
niàn

 回
huí

 来
lái

 。 另
lìng

 外
wài

 ， 孩
hái

 子
zi

 读
dú

 书
shū

 在
zài

 风
fēng

 水
shuǐ

 上
shàng

 

有
yǒu

 一
yī

 个
gè

 文
wén

 昌
chāng

 位
wèi

 ， 文
wén

 昌
chāng

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 专
zhuān

 门
mén

 帮
bāng

 助
zhù

 

孩
hái

 子
zi

 读
dú

 书
shū

 好
hǎo

 的
de

 。 自
zì

 古
gǔ

 以
yǐ

 来
lái

 有
yǒu

 多
duō

  少
shǎo

 人
rén

 中
zhòng

 状
zhuàng

 

元
yuan

 ， 又
yòu

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 人
rén

 名
míng

 落
luò

 孙
sūn

 山
shān

 ， 这
zhè

 里
lǐ

 面
miàn

 就
jiù

 有
yǒu

 

运
yùn

 气
qì

 的
de

 因
yīn

 素
sù

 。 好
hǎo

 运
yùn

 气
qì

 来
lái

 自
zì

 哪
nǎ

 里
li

 ？  好
hǎo

 运
yùn

 气
qì

 需
xū

 要
yào

 我
wǒ

 

们
men

 好
hǎo

 好
hǎo

 念
niàn

 经
jīng

 ， 好
hǎo

 好
hǎo

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 保
bǎo

 佑
yòu

 。 大
dà

 家
jiā

 知
zhī

 道
dao

 

文
wén

 昌
chāng

 位
wèi

 在
zài

 哪
nǎ

 里
li

 吗
ma

 ？   如
rú

 果
guǒ

 大
dà

 家
jiā

 能
néng

 够
gòu

 打
dǎ

 进
jìn

 台
tái

 长
zhǎng

 

的
de

 热
rè

 线
xiàn

 电
diàn

 话
huà

 让
ràng

 台
tái

 长
zhǎng

 看
kàn

 ， 那
nà

 是
shì

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 。 如
rú

 果
guǒ

 

打
dǎ

 不
bù

 进
jìn

 电
diàn

 话
huà

 ， 台
tái

 长
zhǎng

 教
jiāo

 你
nǐ

 们
men

 一
yī

 个
gè

 方
fāng

 法
fǎ

 ， 文
wén

 昌
chāng
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位
wèi

 通
tōng

 常
cháng

 在
zài

 你
nǐ

 孩
hái

 子
zi

 睡
shuì

 房
fáng

 偏
piān

 左
zuǒ

 的
de

 地
dì

 方
fang

 。 如
rú

 果
guǒ

 把
bǎ

 

这
zhè

 个
ge

 位
wèi

 置
zhì

 弄
nòng

 好
hǎo

 了
le

 ，  你
nǐ

 孩
hái

 子
zi

 读
dú

 书
shū

 会
huì

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 聪
cōng

 

明
ming

 。 另
lìng

 外
wài

 ， 想
xiǎng

 孩
hái

 子
zi

 读
dú

 书
shū

 好
hǎo

 要
yào

 念
niàn

 准
zhǔn

 提
tí

 神
shén

 咒
zhòu

 。 

 

台
tái

 长
zhǎng

 告
gào

 诉
sù

 大
dà

 家
jiā

 ，  命
mìng

 中
zhōng

 有
yǒu

 时
shí

 终
zhōng

 须
xū

 

有
yǒu

 ， 命
mìng

 中
zhōng

 无
wú

 时
shí

 莫
mò

 强
qiǎng

 求
qiú

 。 自
zì

 然
rán

 来
lái

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 就
jiù

 是
shì

 

好
hǎo

 的
de

 ， 不
bù

 是
shì

 自
zì

 然
rán

 来
lái

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 就
jiù

 不
bù

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 。 离
lí

 婚
hūn

 的
de

 

人
rén

 结
jié

 婚
hūn

 时
shí

 哪
nǎ

 个
ge

 不
bù

 好
hǎo

 ？   结
jié

 婚
hūn

 时
shí

 爱
ài

 得
de

 死
sǐ

 去
qù

 活
huó

 来
lái

 ， 为
wèi

 

什
shén

 么
me

 后
hòu

 来
lái

 会
huì

 离
lí

 婚
hūn

 呢
ne

 ？   台
tái

 长
zhǎng

 告
gào

 诉
sù

 大
dà

 家
jiā

 一
yī

 句
jù

 

话
huà

 ， 得
dé

 不
bù

 到
dào

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 我
wǒ

 们
men

 会
huì

 以
yǐ

 为
wéi

 它
tā

 一
yī

 直
zhí

 是
shì

 美
měi

 好
hǎo

 

的
de

 ，  因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 对
duì

 它
tā

 了
liǎo

 解
jiě

 太
tài

 少
shǎo

 ， 没
méi

 有
yǒu

 时
shí

 间
jiān

 去
qù

 接
jiē

 

触
chù

 、 了
liǎo

 解
jiě

 和
hé

 生
shēng

 活
huó

 在
zài

 一
yī

 起
qǐ

 ， 当
dāng

 你
nǐ

 有
yǒu

 一
yī

 天
tiān

 深
shēn

 入
rù

 

了
liǎo

 解
jiě

 它
tā

 后
hòu

 ， 你
nǐ

 会
huì

 发
fā

 现
xiàn

 原
yuán

 来
lái

 它
tā

 并
bìng

 不
bù

 是
shì

 你
nǐ

 想
xiǎng

 像
xiàng
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中
zhōng

 那
nà

 样
yàng

 美
měi

 好
hǎo

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 贪
tān

 了
le

 。 贪
tān

 来
lái

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 

是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 告
gào

 诉
sù

 台
tái

 长
zhǎng

 ，  哪
nǎ

 样
yàng

 东
dōng

 西
xi

 是
shì

 真
zhēn

 

的
de

 ？  房
fáng

 子
zi

 买
mǎi

 回
huí

 来
lái

 了
le

 ， 过
guò

 几
jǐ

 年
nián

 还
huán

 不
bù

 起
qǐ

 房
fáng

 贷
dài

 ， 被
bèi

 

银
yín

 行
háng

 收
shōu

 走
zǒu

 了
le

 。 就
jiù

 算
suàn

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 房
fáng

 子
zi

 ， 过
guò

 几
jǐ

 年
nián

 留
liú

 

给
gěi

 孩
hái

 子
zi

 了
le

 。 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 辛
xīn

 辛
xīn

 苦
kǔ

 苦
kǔ

 把
bǎ

 你
nǐ

 养
yǎng

 大
dà

 ， 年
nián

 龄
líng

 

大
dà

 了
le

 ， 也
yě

 会
huì

 走
zǒu

 的
de

 。 你
nǐ

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 养
yǎng

 大
dà

 ， 出
chū

 国
guó

 

留
liú

 学
xué

 了
le

 ， 又
yòu

 没
méi

 了
le

 。 她
tā

 今
jīn

 天
tiān

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 老
lǎo

 婆
po

 ， 过
guò

 几
jǐ

 年
nián

 

被
bèi

 别
bié

 人
rén

 拿
ná

 去
qù

 ， 也
yě

 没
méi

 了
le

 。 

 

什
shén

 么
me

 东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

 ， 而
ér

 我
wǒ

 们
men

 以
yǐ

 为
wéi

 这
zhè

 些
xiē

 假
jiǎ

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 。 看
kàn

 看
kàn

 下
xià

 面
miàn

 坐
zuò

 着
zhe

 的
de

 老
lǎo

 妈
mā

 妈
ma

 老
lǎo

 

伯
bó

 伯
bo

 ， 年
nián

 轻
qīng

 时
shí

 都
dōu

 是
shì

 一
yī

 表
biǎo

 人
rén

 才
cái

 ， 根
gēn

 本
běn

 不
bù

 是
shì

 现
xiàn

 在
zài

 

这
zhè

 个
ge

 样
yàng

 子
zi

 ， 可
kě

 是
shì

 青
qīng

 春
chūn

 是
shì

 留
liú

 不
bù

 住
zhù

 的
de

 。 肉
ròu

 体
tǐ

 是
shì

 假
jiǎ
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的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 不
bù

 要
yào

 去
qù

 追
zhuī

 求
qiú

 ， 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 追
zhuī

 求
qiú

 灵
líng

 魂
hún

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 ，  我
wǒ

 们
men

 要
yào

 留
liú

 给
gěi

 孩
hái

 子
zi

 的
de

 是
shì

 德
dé

 ，  而
ér

 不
bù

 是
shì

 

钱
qián

 。 经
jīng

 常
cháng

 有
yǒu

 听
tīng

 众
zhòng

 问
wèn

 台
tái

 长
zhǎng

 家
jiā

 中
zhōng

 过
guò

 世
shì

 的
de

 

亡
wáng

 人
rén

 怎
zěn

 样
yàng

 了
le

 ，“ 台
tái

 长
zhǎng

 ，  你
nǐ

 看
kàn

 看
kàn

 我
wǒ

 奶
nǎi

 奶
nai

 好
hǎo

 不
bu

 

好
hǎo

 ？” 台
tái

 长
zhǎng

 看
kàn

 图
tú

 腾
téng

 后
hòu

 说
shuō

 ，“ 你
nǐ

 奶
nǎi

 奶
nai

 做
zuò

 人
rén

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 

很
hěn

 不
bù

 好
hǎo

 ，  过
guò

 去
qù

 太
tài

 喜
xǐ

 欢
huan

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 坏
huài

 话
huà

 

了
le

 。”“ 对
duì

 ， 对
duì

 。 我
wǒ

 奶
nǎi

 奶
nai

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 毛
máo

 病
bìng

 。” 你
nǐ

 

看
kàn

 ， 人
rén

 死
sǐ

 了
le

 还
hái

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 不
bù

 好
hǎo

 。 我
wǒ

 们
men

 生
shēng

 活
huó

 在
zài

 

人
rén

 世
shì

 间
jiān

 的
de

 每
měi

 一
yī

 个
gè

 行
xíng

 为
wéi

 都
dōu

 要
yào

 对
duì

 子
zǐ

 孙
sūn

 后
hòu

 代
dài

 负
fù

 

责
zé

 。 要
yào

 多
duō

 留
liú

 德
dé

 ， 有
yǒu

 德
dé

 能
néng

 够
gòu

 庇
bì

 荫
yìn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 子
zǐ

 孙
sūn

 后
hòu

 

代
dài

 。 


